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Lucica Solomon:
Pentru anii pe care ii implinesc azi,
imi inalt mainile cétre cer si
dau multumitd Domnului pentru
milele Sale cele trecute
si-1 rog sa prelungeasca bundvoirea Sa
si pe viitor.
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SPIRITUAL CALENDAR: 9"Sunday after Pentecost
Tone 8. Mat. Gos.9. Epis. 1 Corinthians 3:9-17; Gos. Matthew 14:22-34.

Nineth Sunday after Pentecost
Walking on the Sea
1 Cor. 3:9-17 Matt. 14:22-34

Keeping Our Eyes on Christ

The Gospel text presents one of §
the most powerful images of faith in the §
New Testament. After the miracle of the |
multiplication of the loaves, the Lord Je- | §
sus sent His disciples ahead by boat while |
He remained behind to pray. During the
night, a strong wind arose, and the disci- [= =8
ples found themselves struggling against
the waves in the middle of the sea. In the
darkest hours before dawn, Jesus came to
them, walking upon the water.

At first, the disciples were terrified, thinking they were
seeing a ghost. But Christ reassured them, saying: “Take cour-
age! It is I; do not be afraid.” Hearing the Lord's voice, Peter
responded with remarkable faith: “Lord, if it is You, command
me to come to You on the water.” Jesus simply said, “Come.”
Peter stepped out of the boat and began walking on the sea to-
ward Christ. Yet when he noticed the strength of the wind and
the waves, fear entered his heart. He began to sink and cried
out: “Lord, save me!” Immediately, Jesus stretched out His
hand, caught him, and brought him safely back.

This Gospel is a vivid image of the Christian life. The
sea represents the challenges, temptations, and uncertainties
that we encounter in the world. The boat symbolizes the
Church, which carries believers safely through life's storms.
Peter's experience reflects our own spiritual journey. When our
eyes remain fixed on Christ, we are able to move forward with
courage and confidence. But when we focus only on our fears,
problems, and weaknesses, we begin to sink.

The Epistle reading (1 Corinthians 3:9-17) reminds us
that we are God's fellow workers and that our lives must be
built upon the firm foundation of Jesus Christ. No storm can
destroy a life that is rooted in Him.

Therefore, let us remain in Christ, place our trust in
Him, and work together with Him!

Rev. Fr. Cezar Pelin

Together, for the Glory of the Holy Trinity and our salvation!

A Noua Duminica dupa Rusalii
Umblarea pe Mare
1 Corinteni 3:9-17 Matei 14:22-34

Cu ochii atintiti spre Hristos
Textul evanghelic ne oferd una dintre
cele mai puternice imagini ale credintei din
Noul Testament. Dupd minunea Inmultirii
@y painilor, Domnul lisus i-a trimis pe ucenici
~ Tnainte cu corabia, in timp ce El a rdmas
singur pentru rugiciune. In timpul noptii, s-a
starnit o furtuna puternicd, iar ucemcn se
| luptau cu valurile in mijlocul marii. In ceasu-
| rile cele mai Intunecate ale noptii, lisus a ve-
nit la ei umbland pe mare.

La inceput, ucenicii s-au infricosat, crezdnd cd vad o
nilucd. Insd Hristos i-a linistit, spunand: ,lndraznm Eu sunt; nu
va temeti!” Auzind glasul Domnulu1 Petru a raspuns cu o credinta
remarcabild: ,,Doamne, daca esti Tu, porunceste-mi sa vin la Tine
pe apa.” lar lisus i-a spus simplu »Vino!” Petru a coboréat din co-
rabie si a inceput sd meargd pe apa catre Hristos. Dar, observand
puterea vantului si a valurilor, s-a infricosat. In clipa in care frica i
-a cuprms inima, a inceput sa se afunde si a strigat: ,,Doamne,
scapa-mal” Indata lisus si-a intins mana, l-a prins si l-a adus in
siguranta.

Aceasta Evanghelie este o imagine vie a vietii crestine.
Marea reprezintd incercarile, ispitele si nesigurantele pe care le
intalnim in lume. Corabia simbolizeaza Biserica, cea care i poarta
pe credinciosi 1n sigurantd prin furtunile vietii. Experienta lui
Petru reflectd propria noastra caldtorie duhovniceasca. Atunci
cand privirea noastrd ramane atintitd asupra lui Hristos, putem
inainta cu curaj si incredere. Insi atunci cand ne concentrim doar
asupra fricilor, problemelor si sldbiciunilor noastre, incepem sa ne
afundam.

Epistola zilei (1 Corinteni 3:9-17) ne aminteste ca suntem
impreuna-lucrdtori cu Dumnezeu si cd viata noastra trebuie zidita
pe temelia cea tare care este lisus Hristos. Nicio furtunad nu poate
distruge o viata intemeiata pe EL

Asadar, sa stam in Hristos, sa avem incredere in El si sa
lucram impreuna cu El!

Pr. Cezar Pelin

Impreund, spre Slava Preasfintei Treimi si mdntuirea noastra!



THE CALENDAR IS SUBJECT TO CHANGE!

POT INTER VE%W&’ CALENDAR!

Sunday, August 2: - 8:30 am Matins; 9:30 am Divine Liturgy

Thursday, August 6: (+)Transfiguration of Our Lord Jesus
Christ-NO SERVICE

Saturday. August 8: 10:00 am Parastas IMO Kathy Dragomir;
11:00 am Baptism 5:00 pm Vespers & Confessions.

NEXT WEEK:
Sunday, August 9: - 8:30 am Matins; 9:30 am Divine Liturgy

Nursing Home
Virginia Cucu......ccoueeemeeenn. Maple Ridge Senior Living, Willoughby

ALTAR BREAD - PRESCURI

e Simona Cismasiu IM tatilui meu Ioan si a tuturor celor decedati
din familie.

e Ana Mohan IM sotului George, a fiului George si a tuturor celor
dragi din familie mutati de la noi. Veti fi mereu in inima mea.

e Mama Viorica and family-Happy birthday in heaven our dearest
Roxana. We miss you!

e Liliana Gerding IM Stefan & Georgeta.

May God rest them in peace! Dumnezeu sd-i odihneasca!

e Carmen Ivan pentru sanatatea Daniel, Carmen, Denisa, David,
Ioan, Ioan, Felicia.

e Marinela Turc for the health of the family.

¢ Alexandra pentru sanatatea familiei mele.

7 DAY VIGIL LIGHTS - NARTH

e Paraschiva Vasu & Family IMO loving husband, father & bu-
nicu Dumitru Vasu. Always in our hearts. Memory eternal!

e Simona Cismasiu IM tatilui meu Ioan si a tuturor celor decedati
din familie.

o Ana Mohan IM sotului George, a fiului George si a tuturor celor
dragi din familie mutati de la noi. Veti fi mereu in inima mea.

¢ John & Elena Biliboaca IMO all family members fallen asleep in
the Lord. Memory eternal.

e Antoniu IMO Ilosif Ilias, Magdalena Ilias, Mioara Dobre, loan
Dobrin.

e [onica Stroescu IMO John Stroescu.

¢ Gerald Largent IMO John & Julia Hendrick.

¢ Dan & Mirela Rudary IMO grandmother Elena, grandfather losif
and uncle Adrian, and all those deceased in our family. May God
rest them in peace!

May God rest them in peace! Dumnezeu sa-i odihneasca!

¢ Simona Cismasiu pentru sanatatea familiei.

e Ana Mohan pentru sandtate, multumire si ajutor de la bunul
Dumnezeu la toata familia.

¢ John & Elena Biliboaca for the good health of all family and
God’ s blessings.

o Liliana Gerding pentru sanatatea intregii familii.

e Joan & lonela Tetu pentru sanatate.

¢ Ana Rosu in onoarea sotului Ionel Rosu de ziua nasterii.

¢ Marinela Turc pentru sanatate Patrick & Marinela.

e Florica Cotrau pentru sandtate Aura si familia.

¢ Nick & Marie Avramaut for the good health of finu Gary Danis.

e Marinela Turc pentru sanatate Mirela, Daniel, Joseph, Adriana,
Nicholas.

e Oster pentru sdnatatea familiei si prietenilor cu multumire lui
Dumnezeu.

Advertise Your Business While

Supporting Your Cathedral

Do you own a business or provide a professional
service? We invite you to become a sponsor of the
Saint Mary Cathedral Bulletin by placing your busi-
ness logo or advertisement in our weekly publication.

The Cathedral Bulletin reaches hundreds of pa-
rishioners and visitors each week, providing an excel-
lent opportunity to promote your business while sup-
porting the mission and ministries of our parish. Your
sponsorship helps offset the cost of printing the bulle-
tin and enables us to continue sharing parish news, ed-
ucational articles, and spiritual resources with our
community.

Whether you own a small business, practice a
profession, or represent a local company, we would be
grateful for your support. In appreciation, your busi-
ness logo or advertisement will be featured in the bul-
letin, allowing our parish family to become familiar
with and support your services.

If you are interested or would like additional in-
formation about advertising opportunities, please con-
tact the Parish Office. Thank you for your generosity
and for supporting the life and mission of Saint Mary
Romanian Orthodox Cathedral!

AJUTATI-NE SA ACHITAM

IMPRUMUTUL PAROHIEI!

Reparatiile noastre capitale din anii trecuti au fost
posibile intre altele si cu un imprumut de la banci. In
ultimii ani, am fost binecuvantati sa avem intre noi
oameni generosi care s-au oferit sd achite o ratd lunara
de $1,500 ca sa sprijineasca biserica. Aceasta ne-a ajutat
mult si ne rugdm ca si in acest an sd continudm aceasta
practica folositoare.

De aceea, rugam pe cei care au fost mai
binecuvantati decat altii, sa ne ajute platind pentru una
din urmatoarele luni. Dacd doriti sd faceti acest gest
nobil, va rugadm sa trimiteti un cec pe numele Saint Mary
Cathedral pentru suma de mai sus, cu specificatia
“Imprumut”. Lista donatorilor potentiali se va publica in
bulletinul sdptamanal.

Dumnezeu sa binecuvinteze pe cei ce ne aud cererea
si raspund cu darnicie!




Help Us Restore Our Cathedral's Heating System

Dear Parish Family,

As many of you know, our Cathedral has experienced ongoing problems with its heating system. Last fall,
one of our boilers failed, making it necessary to undertake important repairs to ensure that our church remains
warm, safe, and welcoming for worship throughout the year.

After careful evaluation, we have contracted a qualified company to complete the necessary work. The pro-
ject includes removing one boiler from the existing piping system, reconfiguring the system into a new primary-
secondary loop, and installing a new boiler pump. The total cost of this essential repair is $18,200.

We prayerfully invite you to help support this important project. Every gift, regardless of its size, brings us
one step closer to completing these much-needed repairs. Your generosity is an investment in our Cathedral and in
the future of our parish, ensuring that generations to come will continue to worship in a safe and comfortable
church.

If you would like to make a donation, please mark your offering ""Heating System Repair' or contact the
Parish Office for more information.

Thank you for your continued generosity, your prayers, and your faithful support of Saint Mary Romanian
Orthodox Cathedral. May the Lord abundantly bless you and your families for your kindness and stewardship.

Ajutati-ne sa reparam sistemul de incalzire al Catedralei noastre

Tubiti credinciosi,

Dupa cum multi dintre dumneavoastra stiti, Catedrala noastra se confruntd de mai multa vreme cu probleme
la sistemul de incalzire. Toamna trecuta, una dintre centrale s-a defectat, ceea ce face necesara efectuarea unor
lucrari importante pentru ca biserica noastrd sa ramand un loc primitor, sigur si confortabil pentru rugdciune si
confort spiritual pe tot parcursul anului.

Dupa o atenta analiza, am contractat o firma specializata care va realiza lucrarile necesare. Proiectul consta in
scoaterea centralei defecte din actualul sistem de instalatii, reconfigurarea intregului sistem intr-un circuit primar-
secundar (primary-secondary loop) si instalarea unei noi pompe pentru centrala. Costul total al acestor lucrari
esentiale este de 18.200 de dolari.

Vi adresam o calduroasa invitatie de a sprijini acest proiect atat de important pentru viitorul Catedralei noas-
tre. Orice donatie, indiferent de valoarea ei, ne apropie de indeplinirea acestui obiectiv. Generozitatea dum-
neavoastra reprezinta o investitie in casa lut Dumnezeu si in viitorul comunitatii noastre, astfel Incat si generatiile
care vor veni sd se poatd inchina intr-o biserica sigurd si bine incalzita.

Daca doriti sa contribuiti, va rugdm sa mentionati pe donatia dumneavoastra ,,Reparatii sistem de incalzire”
sau sd contactati Biroul Parohial pentru mai multe informatii.

Va multumim pentru rugaciunile, generozitatea si dragostea pe care le aratati fatd de Catedrala ,,Sfanta Ma-
ria”. Fie ca Bunul Dumnezeu sa rasplateasca insutit jertfelnicia dumneavoastra si sa binecuvanteze pe fiecare din-
tre dumneavoastra si familiile dumneavoastra!

HELP US REPAY OUR LOAN!

Our capital repairs have been paid with the help of a bank loan. During the last years, we have been blessed
to receive the support of some of our members, who offered to pay our monthly loan of $1,500. This helped us a
lot and we pray and hope that we can continue this good practice in the year 2026.

Therefore, we entreat those of you who have been more blessed than others, to pay the
loan for one of the upcoming months. If you wish to do so, please send a check payable to /}\\<§\
Saint Mary’s, for the above amount, with the mention church loan. The list of donors will be W.N\
published in the bulletin. ((\\<x>\ \

N\

\
\\'

May the Lord bless those who hear us out and act on our need!




The Feast of the Transfiguration of the Lord
A Revelation of Christ's Divine Glory
August 6"

On August 6, the Orthodox

Sarbatoarea Schimbarii la Fata a Domnului
Descoperirea slavei dumnezeiesti
a lui Hristos 6 august

La 6 august, Biserica Or-

Church celebrates one of the
Great Feasts of the liturgical
year: the Transfiguration of our
Lord, God, and Savior Jesus
Christ. This feast commemorates
the event described in the Gos-
pels when Christ took Peter,
James, and John to Mount Tabor
and was transfigured Dbefore
them. His face shone like the sun,
His garments became dazzling
white, and the disciples beheld
His divine glory. Moses and Eli-
jah appeared beside Him, while
the voice of the Father pro-
claimed: “This is My beloved
Son, in whom I am well pleased;
hear Him.”

The Feast of the Transfiguration has been celebrat-
ed since the early centuries of Christianity and became
firmly established throughout the Christian East by the
sixth century. The Church commemorates this event forty
days before the Feast of the Exaltation of the Holy Cross,
thereby connecting Christ's glory on Mount Tabor with
His saving Passion on Golgotha.

The Transfiguration reveals a central truth of the
Orthodox faith: Jesus Christ is both fully God and fully
man. The disciples were granted a glimpse of His divine
nature before witnessing His suffering and death, so that
they might understand that His Passion was voluntary and
that His Cross would lead to the glory of the Resurrec-
tion.

For Orthodox Christians, the Transfiguration is also
a feast of hope and spiritual transformation. The uncreat-
ed light that shone from Christ is the same divine grace
that sanctifies and illumines the faithful. Through prayer,
repentance, participation in the Holy Mysteries, and a life
lived in Christ, believers are called to be transformed by
God's grace and to grow in holiness.

Traditionally, grapes and other fruits are blessed on
this feast as a sign of thanksgiving for God's gifts and as a
reminder that our lives are called to bear spiritual fruit.
The Feast of the Transfiguration invites us to lift our eyes
toward Christ, to seek His light, and to allow His pres-
ence to transform our hearts and lives.

THEOLOGICAL
DICTIONARY

'
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todoxa praznuieste una dintre ma-
rile sarbatori ale anului bisericesc:
Schimbarea la Fatd a Domnului,
Dumnezeului si Mantuitorului nos-
tru lisus Hristos. Aceasta sarbdtoa-
re aminteste de momentul descris
in Sfintele Evanghelii cand Hristos
i-a luat cu Sine pe Petru, lacov si
Ioan pe Muntele Tabor si S-a
schimbat la fatd inaintea lor. Fata
Sa a stralucit ca soarele, vesminte-
le Sale au devenit albe ca lumina,
iar ucenicii au contemplat slava Sa
dumnezeiasca. Aldturi de El s-au
aratat Moise si Ilie, iar glasul Ta-
talui a marturisit: ,,Acesta este Fiul
Meu Cel iubit, in Care am binevo-
it; pe Acesta ascultati-L.”

Sarbatoarea Schimbarii la Fata este celebrata inca din
primele veacuri crestine si s-a raspandit in intreaga Biseri-
ca a Rasdritului ncepand cu secolul al Vl-lea. Ea este
asezata cu patruzeci de zile Tnainte de sdrbatoarea Indltarii
Sfintei Cruci, legand astfel slava lui Hristos de pe Tabor de
Patimirea Sa mantuitoare de pe Golgota.

Schimbarea la Fata descopera un adevar fundamental
al credintei ortodoxe: Iisus Hristos este Dumnezeu
adevarat si Om adevarat. Ucenicilor li s-a ingdduit sa vada
pentru o clipd dumnezeirea Sa inainte de a fi martori ai su-
ferintei si mortii Sale, pentru a intelege ca Patimirea Sa a
fost de bunavoie si cad prin Cruce avea sa vina slava Invie-
ril.

Pentru crestinii ortodocsi, aceastd sarbatoare este si o
chemare la propria noastrda transfigurare duhovniceasca.
Lumina necreata care a strdlucit din Hristos este aceeasi
lumind a harului dumnezeiesc care sfinteste si lumineaza
viata credinciosilor. Prin rugaciune, pocaintd, participarea
la Sfintele Taine si o viata trditd in Hristos, suntem chemati
sd ne schimbam si noi, crescand in sfintenie si apropiere de
Dumnezeu.

In mod traditional, la aceasta sarbatoare sunt binecu-
vantate strugurii si alte roade ale pamantului, ca semn de
multumire pentru darurile lui Dumnezeu si ca simbol al
roadelor duhovnicesti pe care suntem chemati sa le adu-
cem. Sarbatoarea Schimbarii la Fatd ne invitd sa ne in-
dreptam privirea catre Hristos, sd cautdm lumina Sa si sa-1
ingdduim sd ne transforme inimile si
viata.

DICTIONAR
TEOLOGIC




Saint John Jacob of Neamt (the Hozevite)
A Romanian Saint of the Holy Land
August 5™

On August 5, the Romani-
an Orthodox Church commemo-
rates Saint John Jacob of Neamt,
the Hozevite, one of the most
beloved Romanian saints of the
twentieth century. His life was
marked by prayer, asceticism,
humility, and a profound love
for God, making him a shining
example of holiness for Ortho-
dox Christians throughout the
world.

Saint John Jacob was born in 1913 in the village
of Crainiceni, Botosani County, Romania, and received
the name Ilie at Holy Baptism. Orphaned at a young
age, he was raised by his grandmother, who nurtured in
him a deep love for the Church and the spiritual life.
Drawn to monasticism, he entered the famous Neamt
Monastery, where he received the monastic name John.

Desiring a life of greater prayer and solitude, he
traveled to the Holy Land in 1936. There he joined the
Romanian Monastery of Saint George on the Jordan
River and later lived as a hermit in the wilderness.
Seeking deeper communion with God, he eventually
settled in the Cave of Saint Anne in the Wadi Qelt re-
gion near the Monastery of Saint George Hozeva.
Through fasting, prayer, and spiritual struggle, he be-
came known for his holiness and wisdom.

Saint John was also a gifted writer and poet. His
spiritual writings and religious poems continue to in-
spire generations of Orthodox believers. Through his
words, he encouraged faith, repentance, humility, and
devotion to Christ.

He reposed in the Lord on August 5, 1960. Twen-
ty years later, when his tomb was opened, his body was
found incorrupt, bearing witness to the sanctity of his
life. In 1992, the Romanian Orthodox Church officially
glorified him among the saints.

Saint John Jacob of Neamt reminds us that holi-
ness is attainable in every age. Through prayer, repent-
ance, and unwavering love for God, he attained the
Kingdom of Heaven and became a spiritual guide for
countless faithful.

Saint John Jacob of Neamt, the Hozevite, pray to
God for us!

THEOLOGICAL
DICTIONARY

Sfantul Ioan Iacob de la Neamt (Hozevitul)
Un sfant roman al Tarii Sfinte
S august

La 5 august, Biserica Orto-
doxa Romana il praznuieste pe
Sfantul loan Iacob de la Neamt,

%  Hozevitul, unul dintre cei mai

iubiti sfinti romani ai secolului al

lf XX-lea. Viata sa a fost marcata

de rugiciune, nevointd ascetica,

smerenie si o profunda dragoste

fatd de Dumnezeu, devenind un

model luminos de sfintenie pen-

tru credinciosii ortodocsi din in-
treaga lume.

Sfantul Ioan lacob s-a nascut in anul 1913, in satul
Crainiceni, judetul Botosani, si a primit la Sfantul Botez
numele de Ilie. Ramas orfan de mic, a fost crescut de
bunica sa, care i-a insuflat dragostea pentru Biserica si
pentru viata duhovniceasca. Atras de chemarea monahala,
a intrat in vestita Manastire Neamt, unde a primit numele
de Ioan la calugarie.

Dorind o viatd de mai multd rugaciune si liniste, a
plecat in Tara Sfantd in anul 1936. Aici a vietuit mai Intai
la Schitul Romanesc ,,Sfantul Ioan Botezatorul” de pe
Valea lordanului, iar mai tarziu s-a retras in pustie.
Cautand o comuniune tot mai adanca cu Dumnezeu, s-a
asezat in Pestera Sfintei Ana, din apropierea Manastirii
»dfantul Gheorghe Hozevitul”, unde s-a nevoit in post,
rugaciune si priveghere, dobandind o mare faima de
sfintenie si intelepciune duhovniceasca.

Stantul loan a fost si un talentat scriitor si poet.
Scrierile si poeziile sale religioase continud sa inspire ge-
neratii de credinciosi, chemandu-1 la credintd, pocdinta,
smerenie si iubire fatd de Hristos.

A trecut la Domnul la 5 august 1960. Dupa doudzeci
de ani, la deschiderea mormantului sau, trupul i-a fost
gasit neputrezit, marturisind sfintenia vietii sale. In anul
1992, Biserica Ortodoxd Romand l-a trecut oficial in
randul sfintilor.

Stantul Ioan Iacob de la Neamt ne arata ca sfintenia
este posibild In orice epoca. Prin rugdciune, pocaintd si
dragoste neclintita fatd de Dumnezeu, el a dobandit
Imparatia Cerurilor si a devenit un cdlauzitor duhovnicesc
pentru nenumadrati credinciosi.

Sfinte loane lacob de la Neamt, roaga-te lui Dum-
nezeu pentru noi!

DICTIONAR
TEOLOGIC




St. Mary Romanian

Festival
August 2]1st, 220d & 23td 2026

AD FORM

Mid Section page - $230/page
Full page = $150
Half page = $ 90
Quarter page = $50

Please, send your AD digitally in .PDF or .JPEG format, at: St. Mary.Cathedral@sbcglobal.net
NO LATER THAN THE DEADLINE DATE!
~THE BOOK WILL BE PRINTED IN BLACK AND WHITE! ~

For any specifications, please print them in this box. For more space, use the back of the page.
Thank you!

Ad Content

Full Page 5 V>-8 /> - Half Page 5 V> x4 Y+ — Quarter Page 5 V2 x2 1/8

Be a Friend of the Festivall*

Any gitt of love will be deeply appreciated and donations will be listed!

Your Name & Address

$50 $100 $200 $300 $500 $1,000 $ Other

Please, write check payable to 8% Aary Cathedral (with the specification “Festival”) and mail it to:

St. Mary Romanian Orthodox Cathedral, 3256 Warren Road
Cleveland, Ohio 44111

Phone: (216)-941-5550 www.smroc.org
e-mail: st mary.cathedral@sbcglobal.net

Deadline: August 10, 2026
* This AD BOOK will be distributed at the festival.
Thank You and May God Bless You!




ST. MARY
ROMANIAN

Festival
AUGUST 215t - 23rd

Fri.4pm-10 pm

Sat.2pm-11pm
Sun. 12 noon-9 pm

© 2026

LOCATED IN WESTPARK
JUST SOUTH OF 1-90, WARREN ROAD EXIT

3256 Warren Rd., Cleveland, OH 44111




ST. MARY ROMANIAN FESTIVAL

3256 WARREN ROAD, CLEVELAND, OHIO 44111
(216) 941-5550 — www.SMROC.ORG - Like us on FACEBOOK!

AUGUST 21st - 23rd

GOOD FOOD - MUSIC - DANCE
CULTURE & ENTERTAINMENT

FRIDAY, AUGUST 21*
4:00 PM-10:00 PM
Dj Bogdan
Comorile 1zei
Gheorghe Trambitas
Adrian Adam

SATURDAY, AUGUST 22™
2:00 PM-11:00 PM
Comorile 1zei
Gheorghe Trambitas
Doina Dance
Alina Muresan
Nicholas
Armonia Group & Monica Verdes
Ceata Romanian Folk Ensemble
Anisoara Talmazan
Adrian Adam
Dj Bogdan
Church and Museum Tour

SUNDAY, AUGUST 23"
12:00 NOON -9:00 PM
Dj Bogdan
Comorile Izei
Parada costumelor
Armonia Group & Monica Verdes
Doina Dance
Gheorghe Trambitas
Ceata Romanian Folk Ensemble
Adrian Adam
Anisoara Talmazan
Church and Museum Tour




